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Письмо Постоянного представителя Афганистана при
Организации Объединенных Наций от 10 июня 1985 года

на имя Генерального, секретаря

Имею честь сообщить Вам о том, что, несмотря на неоднократные
протесты правительства Демократической Республики Афганистан, мили-
таристское правительство Пакистана продолжает совершать против нашей
мирной страны, Демократической Республики Афганистан, безответствен-
ные акты агрессии. В связи с этими актами агрессии б июня 1985 года
в 13 ч

о
 30 Мо поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был

вызван в министерство иностранных дел Демократической Республики
Афганистан и Директор Первого политического отдела указал ему на сле-
дующее :

* А/40/50/1^.1

85-17031



А/40/368
5/17250
Кизз1ап
Раде 2

"21 июня .1985 года с позиций, расположенных в полутора кило-
метрах по другую сторону границы, была обстреляна из безоткатных
орудий и тяжелых пулеметов юго-восточная часть жилых районов ок-
руга Барикот, провинция Кунар, в результате чего двое лиц из чис-
ла гражданского и военного персонала погибли, а трое ранены,. В
тот же день в провинции Барикот из зенитных установок и тяжелых
пулеметов были также обстреляны афганские вертолеты, в результате
чего был поврежден борт одного из вертолетов.

Правительство Демократической Республики Афганистан категори-
чески осуждает эти враждебные акты агрессии и заявляет в связи с
ними правительству Пакистана свой протест

а
 Далее было указано на

то, что милитаристские власти Пакистана должны немедленно прекра-
тить подобные агрессивные действия и не допускать эскалации на-
пряженности в пограничных районах; в противном случае ответствен-
ность за их опасные последствия будет лежать на милитаристском
правительстве .Пакистана" „

Имею честь просить распространить настоящее письмо в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 72, 73, 132, 133 и 138
первоначального перечня и документа Совета Безопасности„

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель


